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ُ بِِاَيَْْد۪۪يـكُُمْْ وََيُخُْْزِِهِِمْْ وََيَنَْْصُُرْْكُُمْْ عََلَيَْْهِِمْْ بْْهُُمُُ اللّٰهُ�� قََاتِلُِوُهُُمْْ يُعََُذِّ�ِ
﴾14﴿ ۙ  وََيَشَْْفِِ صُُدُُورََ قََوْْمٍٍ مُُؤْْمِِن۪۪ينَۙ�

14 Onlarla savaþýn. Allah sizin ellerinizle onlarý ceza-
landýrsýn, onlarý rezil rüsvay etsin. Size yardým ederek 
onlara galip kýlsýn. Mü’min toplumun gönüllerine fe-
rahlýk versin.

ُ عََل۪۪مٌٌي حََك۪۪مٌٌي ﴿15﴾ آءُۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� ُ عََٰلٰى مََنْْ يَشََٓ�  وََيُذُْْهِِبْْ غََيْْظََ قُلُُوُبِِهِِمْۜ�ۜ وََيَتَُوُبُُ اللّٰهُ��
15 Mü’minlerin kafalarýndaki, kalplerindeki öfkeyi gi-

dersin. Allah, sünnetine, düzeninin yasalarýna uygun 
olarak, iradesinin tecellisine tâbi, akýllý ve sorumlu kim-
selere günah iþlemekten vazgeçme ve kendisine itaate 
yönelme, tevbe nasib eder. Allah’ýn ilmi her þeyi kuþatýr. 
Hikmet sahibi ve hükümrandýr.

كُُمْْ وََلَمَْْ يَتََّ�خَِِذُُوا مِِنْْ  ُ الَّ�ذَ۪۪نََي جََهََادُُوا مِِنْـْ ا يَعَْْلَمَِِ اللّٰهُ�� َ  اََمْْ حََسِِبْْتُمُْْ اََنْْ تُتُْْرََكُُوا وََلَمََّ�
﴾16﴿ ۟ ُ خََب۪۪رٌٌي بِِمََا تَعَْْمََلُوُ�نَ۟ ِ وََلَاا رََسُُولِهِ۪۪ وََلَاا الْْمُُؤْْمِِن۪۪نََي وََل۪۪يجََةًۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� دُُنِِو اللّٰهِ��

16 Yoksa kendi halinize býrakýlacaðýnýzý mý sandýnýz? 
Allah’ýn içinizden hayatlarýný ortaya koyarak, konuþa-
rak, yazarak, hesapsýz servet harcayarak cihad edenle-
ri; Allah’tan, Rasûlünden baþka ve mü’minlerin dýþýn-
da, kimselere sýðýnmayan, dost ve sýrdaþ tutmayan ve 
baþka hâmîler aramayanlarý ortaya çýkarmadan, onlarý 
tesbit etmeden býrakýlacaðýnýzý mý sandýnýz? Allah, iþle-
diðiniz, gizli-açýk bütün amellerinizden haberdardýr.

اَهِِد۪۪نََي عََلٰٓ�ىٓ اََنْْفُُسِِهِِمْْ بِِلْْاكُُفْْرِۜ�ۜ  ِ شَ جِِاَسَدََ اللّٰهِ��  مََا كََنََا لِلِْْمُُشْْرِِك۪۪نََي اََنْْ يَعَْْمُُرُُوا مََ
َرِِا هُُمْْ خََلِادُُِنََو ﴿17﴾ ۚ وََفِِي انَّل� ئِِٓكََ حََبِِطََتْْ اََعْْمََلُاهُُُ�مْۚ اُوُ۬۬لٰٓ�

H 17 Ýlâhlýðýnda, otoritesinde, mülkünde, tasarruflarýn-
da, Allah’a ortak koþan müþrikler, inkârlarý konusunda 
kendi aleyhlerine, birbirlerinin aleyhine þâhit olup du-
rurlarken, Allah’ýn mescitlerini imar etmeleri, canlandýr-
malarý, þenlendirmeleri mümkün deðildir. Onlarýn bü-
tün amelleri boþa gitmiþtir. Cehennem ateþinde de ebedî 
kalacaklar.

وةََ  ٰكٰ َ ٰلٰوةََ وََتَٰاٰىَ ازَّل� َ خِِٰ�لْاٰرِِ وََاََقََمََا اصَّل� ِ وََالْْيََوْْمِِ ا ِ مََنْْ مََٰاٰنََ بِِللّٰهِا�� جِِاَسَدََ اللّٰهِ��  اِِنَّ�مَََا يَعَْْمُُرُُ مََ
كُُونُوُا مِِنََ الْْمُُهْْتَدَ۪۪نََي ﴿18﴾ ئِِٓكََ اََنْْ يََـ ى اُوُ۬۬لٰٓ� ٓ َ فََعََسٰٓ� ا اللّٰهَ�� وََلَمَْْ يَخَْْشََ اِِلَّا�

18 Allah’ın mescitlerini, ancak Allah’a, Allah’a imanın 
gerektirdiği esaslara, âhiret gününe iman edenler, na-
mazı erkânına, şartlarına, vaktine riayet ederek âşikâ-
re kılanlar, vicdanlarını, servetlerini, sosyal bünyelerini 
arındıran, berekete vesile olan zekâtı verenler, yalınızca 
Allah’tan içleri titreyerek korkanlar imar ederler, can-
landırırlar, şenlendirirler. Bunların, hidayete ermiş olan-
lardan, hak yolda, İslâm’da sebat edenlerden olmaları 
umulur.

 ِ آجِّ�ِ وََعِِمََارََةََ الْْمََسْْجِِدِِ الْْحََرََامِِ كََمََنْْ مََٰاٰنََ بِِللّٰهِا��  اََجََعََلْْتُمُْْ سِِقََايَةَََ الْْ�حَٓ
 ۜ� نََ عِِنْْدََ اللّٰهِۜ�� �ۜ لَاا يَسَْْتَ�وُ۫۫ بَ۪۪سَيلِِ اللّٰهِۜ�� خِِٰ�لْاٰرِِ وََجََهََادََ ف۪۪ي  وََالْْيََوْْمِِ ا

ُ لَاا يَهَْْدِِي الْْقََوْْمََ الظَّ�لِامِ۪۪�نَۢيۢ ﴿19﴾ وََاللّٰهُ��
19 Siz, hacılara su dağıtanları, Mescid-i Harâm’ın ba-

kımını, tamirini, hizmetini yapanları, Allah’a, Allah’a 
imanın gerektirdiği esaslara ve âhiret gününe iman 
edenler, Allah yolunda İslâm uğrunda hayatlarını ortaya 
koyarak, konuşarak, yazarak, hesapsız servet harcaya-
rak cihâd edenler gibi mi  sayıyorsunuz? Bunlar Allah 
nazarında müsavi değildirler. Allah inkâr ile isyan ile, 
baskı, zulüm ve işkenceyle temel hak ve hürriyetleri, 
Allah yolunu, Allah yolundaki faaliyetleri engelleyen 
zâlim bir kavmi, doğru yola sevketme lütfunda bulun-
mayacak, başarı nasip etmeyecektir.

 ۙ ِ بِِاَمَْْوََالِهِِِمْْ وََاََنْْفُُسِِهِِ�مْۙ بَ۪۪سَيلِِ اللّٰهِ��  اََلَّ�ذَ۪۪نََي مََٰاٰنُوُا وََهََاجََرُُوا وََجََهََادُُوا ف۪۪ي 
آئِِزُُنََو ﴿20﴾ ئِِٓكََ هُُمُُ الْْ�فَٓ �ۜ وََاُوُ۬۬لٰٓ� اََعْْظَمَُُ دََرََجًََةً عِِنْْدََ اللّٰهِۜ��

20 Ýman edip, özgürce Allah’a kulluk ve iba-det et-
mek, güç ve gönül birliði yapmak için hicret edenler, 
Allah yolunda, Ýslâm uðrunda mallarýyla canlarýyla ci-
had edenler, Allah katýnda en büyük rütbeye, makama 

sahip olacaklar. Ýþte bunlar mutluluða eren, 
kazançlý kimselerdir.


